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Kéli Béhhen i Síeht í a k a b Maváiták (BKíísááfe). 
3-dik oátpjáj? igb i -d ik Efzténd&betí* 

£ < t & 

feapökbáá mérit lázién'.lé Budára M u f á « 
v i e f f - A p o s t o l MufzkáKövet, högyazóri MüSz* 
ka Temploröűák fiíaciámésntoni kövét JMágá4 tegye 
á* főidbe, rnelíyét a9 MüSzká Csáízár fog Mősi 
Ottan építettni* árrá a' végre $ fidgy áfchá íétés-
éék á' kedves Húgáriak * . A l é i ári á r á Páw« 
í ö w n á néKái Naddrisjíárijtíá Ö Csáfzári iíer-
tzegségén'ék Testé; 

Négj^ riápdkkál ez élőit érkezett ide Gfe 
fiáűít, a 'mos t Úótúáhan ihéláió Vtáüiztá K í R 

\ féi j a' ki f erdinárid {TtfsikSiteiJ $ágy 'tf&rfítf* 
Á iá 
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B@z van küldve igen fontos' írásokkal. Ö-Királyi 
Hertzegségét nem találván Grétz várossában % 
ntánna jött Bétsbe az ő Kir. Hertzegségének jö
vendő OlaSz Birtokait illető derék Feltételek-
JteL 

Méltóságos B l k k e s s y Károly< a ? Magyar 
iTels. Udvari Kamaránál valóságos Tanátsos Ur
nák , ÖrÖkos, firól fira Szálló jussal méltóztatott ö 
Felsége ezen következendő Beregfa. Vármegyében 
fekvő helységekben birtokokat a d n i , u.,m. Vá
mos Attyán , Tifza- Vídon, Tifza-Szalkán , és 
Zsukon, nem különben egyMunkátsi Hegyen fek
vő Jónás nevű Szabad Szőlőt, ezen kegyelmes 
végezés mellett, hogy ezután Vámos Attyáróí 
fog a' nevezett Mgs Bikkessy Ur neveztetni. • 

Ő Felsége méltőtatott Tek. N. B u e h o l t z 
Ferentz Xavérius a* Fels. Kir. Udvarnál a' Bányá
kat illető dolgokban Referens Assessor Urat, mindea. 
taxa fizetés nélkül Királyi Tanátsossá nevezni, 

N. Sáros Vármegyének &lsd AMspánnya T e K 
Pechy János Ur, a5 Haza eránt viseltető kü!ÖDŐ$ 
jó indulatjából gondoskodott a' Sebbe esett Kato
nák álíapotjának könny eb bitese felöl, és a* neve
zett N. Vármegyében lévő Papoknál, Földes Urak* 
nál 's más tehetős Lakosoknál is azokért magát 
közben vetvén, 7 hordó pályinkáf, 2970 réf' váfz-
n a t , kéSz pénzben pedig 326 forintot gyűjtött 
Számokra. Ezen jó Hazafiűságát a' nevezett Al-
Ispány Urnák és av Szegény sebes Katonákkal jót 
tett Adóknak különös-kegyelmességgel iwéltózta-' 
•tott.Ö Felsége elfogadna 
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M a g y a r O r f z á g . 

Efztergomból Jánius 12-dikén. Május 24-
dikén úgymint Pünkösd vasárnapján Szentelte fel 
SVJgs V i l t József Püspök és Érseki Helytartó Űr 
a ' Szölgyéni Sényes templomot, temérdek soka
ságnak és Számos Uraságoknak, nevezetesen Mélt. 
Szabó András Püspök Úrnak és sok Nemes Vár* 
megye és M. Uradalom Tifztjeinek jelenlétében. 

Június i-s$ mapjáfl tartatott ESztergomban a* 
Tek . Nemes Vármegyének fzékújjító Gyűlése. 
Öfzfze seregiettek másSzomSzéd Vármegyékbe va
ló Urak is. Méltóságos Zerdahelyi Pál Sz, Ist* 
ván Rendje Vitézzé, ennek a' Vármegyének Ad-
ministrátora, minden TiSztságre kinevezve^ né-
melly kandidátusokat, majd nem egygyczó" aka
rattal yálafztódtak a' Tek- Rendek által e5 követ
kezendők: Ál l spánynak: Tek. Miklosffy Imre* 
Fő adóí'zedőnek T . Lippai Ferentz 's a' t. Urak 
Főjegyzőnek neveztettek ki Titt . Horvátíi Imre* 
Aljegyzőknek Zerdahelyi József és Sándor Mihály 
Urak. Táblá-Biráinak neveztettek karmintzketteix 
többnyire más Szomfzéd Vármegyébe valók. "E* 
meg lévén megvendégelte a* megűjjíttatott' TISzfc 
séget, és más Rendeket réfzSzerént a* feljebb em
lített Administrátor Úr , réfzSzerént a' Tek. Nem. 
Fő Káptalan, TŐ TÍSzt. Befznák Pál Kánonok 
Ur,álíaL 9s a' t. Ez a' történet avagy tsak azért 
is nevezetes miná lunk , minthogy 1790-dik efz-
tendőíől fogva, nem tartatott ebben a5 Vármegye* 
ben fzékújjító Gyűlés- * 

A' Garan vize mentében, a? hol közönségeseit 
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I fgtobb Szína Szokott, teremni ? igen apró, a1 f$ £§-
iritkás, a- sokáig tartott Májúd Szárazságok mi
at t . A' Szénának Siük. volta más, ízüksegefcnek is 
pkozőja leíz, h a t§ak a ' ^ r j u k i nem pótolja az 
i r e g fzéndnák fogyatkozását. A' Gyurii ölts kev^s, 
a* laposabb fekvésű Szolokét érezhetőképpen m.eg, 
tsipte a* Sz. György • napi \ kegyetlen fagy; úgy 
hogy of;t igen ízük terméssel biztatnak a' Szolok, 
Az őSzi vetései? majd . nern mindenütt bő. aratást 

* ígérjek ? valamint ,a? tavafziak i s , iniólta s®Î  
t>uzgp könyörgés tételek u tán , kinyitpatak végté
re az egek tsatprnái, 's alkalmatos essőzéssel meg-
vídamittatott a? fonnyadozó fold- Egyébaránt 
hallatlan itt a' drágaság, és annál megjegyzésre 
iméltóhb ? mivel &^y efztendÖ alatt haimad fél 
forintból kilentzedSel forintra'ment fel egy Sallai 
ízapu (két Pozsonyi mérŐ r vagy egy köböl) bú* 
záfeak az á r r a 5 holott a? tavalyit nem lehetett 
Igen Szúk termésnek nipndaüh 

. . jfe n g lia? i 

$Q.p$ppí'ól "JM*' 15-dikén, .Bizonyosan tud* 
jjpk.niír.hpgy a' ErestVk'ibÖtoheiytprkában fekvő, 
4gygyesiilt Frapitzia és Spanyol hajpssereg kéSzen 

' .̂ 11 a-' fdev^zésre, és. sok Szárazra valp. Katona
ságot rakott fel; : mellyre nézve kettőztetett Szór-. 
galmato,ssággal tétetnek p.*rtjainkpn most újra , az 

• ^ltalri|az4sra való kéi'zfltleiek ; azt Inízfzük p$dig?j 
hogy Cprtvailis. Admirálisunk mindenkor: meg fe* J 
lelhet annak, fgygyesülvéo Calder Adni. hajósse- ! 
legével , a' kik igen nagy vigyázassa! járnak fel • 
% ^lá §-•' ixeyezett kikötőhely -előtt^ '§ az_ellf^« | 

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 728.197 



ségnek minden mozgásait Szemmel tartják.'8— Né
mely Újságaink jelentik, hogy az aV tíz hadi haja 
meily Lisbona eleibe küldetett, ollyan utasítás-
sal ment e l , hogy ha minden esetre annyira Szol
gálna a* Spanyol és Frantzia egygyesült seregek
nek a' hadi fzerentse, 's Portugalliát elvehetik t 
a' Királyi Famíliát rakja fel a5 hajókra, 's Szállít-
tsá által a ' gazdag BrasÜia Rió Janieró nevű vá, 
rpsábaP 

Legjobbnak tartattak még eddig a* kereske
dés könnyebbítésére, a' portékák egy helyből más 
távolyabb helyekre kevés költséggel való elSzállí-
iására , a5 sík földön (tér vagy róna földön) a* 
vízcsatornák vagy ugy nevezett Kanálisok ; de 
most Angliában ismét egy új találmányt próbál
gatnak ezen tzélnak elérésére; a* melly nem fog
na el annyi hafzon vehető helyet mint a' Kanáli
sok , ' sazonban , tsak egyliarmadréSznyiköltség-
be kerülne mint a z / Ez az új találmány abban 
á l l , hogy a1 Szekér utakon a' kerék vágások tsu* 
pa vasból léSznek kiisinálva, a' mellyekben af 

mint a1 próba tétel után állítják, olly könnyen 
forog a' terhes Szekér; hogy 10 ló terhét egy ló 
könnyen elviheti, és a9 tereh hordó Szekerek i$ 
ezután mind egy lóhoz fognak kéSzíttetni. 

Londonból Jun. 16-díkán. A* mi déli Ame
rika körűi kóvájgó hajóink egy Spanyol hajót / 
mellyen 2 millió vert tallért akartak a* Spanyo* 
lok Európába Szállítani Szerentsésen elfogtak.—-
Egy 10 hadi hajókból álló hajóssereg indúla el a* 
napokban Angliából t hogy Lisbona előtt fel 's 
alá ufzkáhrán, Szemmel tartsa Portugalliáaak ki-
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in&tL&teLét r Y h a Lisbonát el találnák venni â  
Spanyolok és Frantziák f annak minden -módon 
ellene á l l jon, liogy az odavaló kikötőhelyben 
fekvő iPortugaílusok hajóss&regét Cadixba n e v i -
gyék |a ' Spanyolok. — Az Angliai Kormány Szék 
minden igyekezettel azon van , hogy a' Szárazon 
lévő Na^y Brittanniai Katonaságot jó lábra állít-
tsa , a9 melly- tzéljának elérésére, már sok inté
zeteket tétetett, még pedig a9 Frantzia Seregek el
rendelése módját vévén mustrául. Egy Kadet Os
kolát állított Seí5 alkalmatos Tifztek kéfsítésére* 
a ' melly ben 'goo-za.n fognak, aV Katonai Tudo
mány okra taníttatni 's a* t* 

F r a n t z i a O í r f z á g . 

Párisiéi Jűn. 17-dikén. Frantzia Örfzágnák 
fcelsÖ réízeibői is minden oda viízfza tért seregek 
megindultak a5 határ Szélekre, egy réSze éfzak felé 
vette útját, más réSze déliek Spanyol Orízág ha
tári és a5 Frantzia OrSzági tenger partok felé.' 
Gondolni sem lehet az t , így írnak a' Párisi Újsá
gok , hogy ezen felettébb való kéfzületekoék, va-
lamelíy már meghatározott tzéljok ne volna. 

Parisból Jun. 18-dikán. A9 Bonaparte Ad
jutánsát , a"* kit valamelly különös Követségben ' 
küldött volt a ' F ő Konzul Petersburgba, igen jó 

' Szívvel fogadta az Orofz Csáízár , a' kinél több 
ízben volt magános Audientzián H és a' Státus. Mi-

1 'nisterékkel is egynehányJzor volt egygyütt , mi
dőn tan átsko;z lak.-— Azt ír jaDurocpolgár* hogy 
L Sándor Orofz Csáfzár . olíy különös .tekintet
tel-bír 5 a* cisíiyiicfc első meglátása is tiSztcletet 

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár e z e • 



9 
is bizodalmat ont ezen Nagy Fejedelem eránt az 
emberbe. Mind a5 Nép mind a' Katonaság egyfor
ma Vkiilönös Szeretettel viseltetik a3 Csáfzár eránt. 
A9 m i n a p i utazván ezen Felség Cronstadtba9 
melly Sz. Pétersbjurghoz egy mértföldnyire fek-
lzik ? hogy annak kikötőhelyében az Orofz ha
jóssereget megvi'sgálja , még estve Idlentz órakor 
viíz/za nem jött Ő FgePetershurgba; a' mellyen 
nagy nyughatatlanságba esvén a' Nép, már több 
Regementek is öSzfxe sereglettek, *s &agy kiabá
lással kívánták a* CsáSzárt; midőn megérkezvén 
leírhatatlan öröm fogta el minnyájokat, 5s úgy 
í)£zlottak el a' fő piatzról, 

Radajosból (melly erősség E l v á s vára 
aránnyában fekfzik Spanyol Orfzág határ Szélein 
t? Guaáiana vize mellett) egy FŐ Tifzt érkezett 
Kurír fov el Par i sba , illyen Tudósításokkal, hogy 
Áíentejo tar tományát a' Spanyol Seregek egéízen 
elfoglalták^ annak egygyik fő városát és erőssé
gét C a m p o - M a j o r *1 három napig tartó íje-
meny ostromlás után a9 benne volt nagy fzárnu 
Őrizet feladta,— Alonchos mellett egy Portugál-

. lus. Sereg öfztály nagy vefzteséggel m*gveretatt„ 
kik kozzüí 500 zan fogságba estek y de El vas erős
sége még magát fel nem adta. — Á*. Békességkor 
tésre Lisbónából tellyes hatalommal elbótsátott . 
P i n t o JMiníster B.adajos-ba érkezett; 's azt nyi. 

• íatkoztat.ta ki , hogy kéfz Portugallia mindenki-
kötőhelyeit az Áng'Iusofc előtt bezárni. Más ígére
teket "is te t t még a' nevezett Minister a 'Badajos-
í>an lévő Fr. Követ Bonaparte Lutzián előtt, de 
Hgf melly e t nem egygyezvén meg mindenekben a v 
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'két Hatalmasság kívánságival , még a9 Seregek 
mind addig elqre nyomulnak, míg as egygycsség 
cgéSzen meg nem leSz. 

A'' Moniteur nevű ü?ivata]beli Pári 'si Űjság 
í r ja , hogy a' melly Innepet Július 14-dikén akart 
a' Kormány fzek a5 Békesség Örömére' egéfz Fr , 
Orfzágb *o tar ta tn i , kizonyos okokra nézve él 
ita-afz'ódQtt 1 ixiikorára?' nem tudatík, -—- Ugyan 
ez*nn U\sÁ£ írja azt i s ; hogy Ankőnába ' é s Ot« 
"ra utóba jó hírek érkeztek volna Egyiptomból , 
melly ek Síeréni 3.7 ^.ugiusok a' Frantziák által 
Június elején rn^g yereitek^ de ezt veti u tánna f 
hogy e$ ugvan igaz lehet , bizonyqs$n azonban 
még sem lehet azt á l l í tani , mivel némelly ha* 
Jós Kapitányoknak f^okások, költőit jó hírekké 
térni be a \ kikötőhelyekbe, tsak azér t s . hogy 
job^ fzíyyel fogfidj4k Őket a - l § k g | o k s 

O r q s ? Bir.Q d '^ lq m9 

Ekkéqj: n y i l a t k o ^ t t a ki magát az Orof^ 
Csáfzár egy a? Korniányfzéki Tanárshoz intézett 
Hirdetés á i ta l . azon indító okokra nézve f meU 
lyek Ö FeJségéf. a' letaivQzLatódott Anglus hajóik
nak Szabadon botsátására határozták, -*~ „Azok sC 
hajók , mellvek h t fogva tar ta t tak , többnyire 
mind magános kereskedők hajói, és fgy ezek, és 
nem az Angliai Kórmánnyfzék érz i , a* letartóz-

„tatás sullyát. Az Angliai hajóssereg, a* melly a* 
Balticumí tengerre bé evezett , és a' Révaii kiko-
.főhelyünkhöz való közelítése ál tal , meg tartózta-

s tot t Minket , hogy ezen hajókat eddig is fzabadon 
Ji^Bájqkba vifzíza nem bocsátottuk ,*. a ' 'Mi kíván* 
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•§agunk fzerént mát onnan eltávozott, mégpedig 
pllyan maga kinyilatkoztatásával, hogy nem isf 
YÓlt Szándéka, a' mi partjainkat ellenség képpen 
megkeresni, s<öt hogy az Angliai Kormány Szék, 
mindenkor barátságos, ipdulattal viseltetett a 'Mi 
pdvarunk eránt. Ezek a' környülállások tették 
le-Jielt^égessé , hogy a ' M i Birodalmunk ditsossé-
ge meg nem sértése nélkül, a5 nevezett hajókat 

, fgaba<ioq bptsáthattuk *s a ' t , \ ; 
$ Jun. 5-djklg kőit Petersbu|g;i Udvari Új

ság igeti sok Személyeket fzámlál elő, a* kiket az 
új Orofz £sáSzár, minekutánn^, fogságaikból ki-
Szabadíttatptt, {zámkiveíésekboi vifzfza h ívo t t ; 
hogy az el multakrpl ^nnál jobb móddal elfelejt
kezhessenek, Tifztségekre emelt, hivatalokba áiií-
tQt^j yagy megajándékozottá 

Q U f z O r f ? á g . 

Rómából Jöa.- \S dik^n. Nagy nyughatat* 
Ian$ággal várja a?RpmailN£p mitsqd^ kimenetele lé* 
gyen a 'Parisba utazott Státus Titoknok Kard: Qoa* 
fiaivi Követtségének, a' ki egyfzersmind abban is 
el van botsáivá Pápa Ő Szentségétől, hogy a' Fran-
tzia Respublikában lévő Papok jövendp* állapot-
jára nézve a' KórmánySzíkkel végezhessen. Pápa 
0 Szge naponként több. órákat fordít a'magános? 
tágban yaló buzgó könyörgésre. — A' papokbaa 
521 Spanyol VóJtJésuiták . érkezteit ide Civita 
Vechiából. — A r Nápolyból jött Tudósítások fzeT 
rént , G r a v i n a Herrzeg, Akton Generális , és 
Alquier Frantzia Követ Palermóba utaztak o n n ^ 
a3 Jhol a?Nápolyi Király megbetegedett. 
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Ankotiából Június 8-dikán, Ez előtt harmad 
nappal érkeztek az ide való kikötőhelybe három 
második rangú Nápolyi hajók (fregátok) 700 Szá
razra való Katonasággal, 's még sokkal több 
ollyan hajók váratnak ide , mellyek itt Katonák-
i á i megrakodván Egyiptomnak veSzik út jokat , 
Gantheaume Frantzia Admirális oltalmazása alatr? 
2? ki Messina körül vár magához egynehány Spa
nyol hajót. 

Mújlandhól Juh. 13 dikán. Az a9 hír Suta* 
;modott itten , hogy Pápa Ö Szge, oda hagyta 
' R ó m á t , de af melly hír ugy látfzik tsak onnan 
t á m a d t , mivel egy Sereg Frantzia Katonaság Ró
mán kereSztül vette útját Nápolyba , *s mivel a* 
Murát Fr . Generális Ármádiájánál nagy mozgá* 
®ok vágynak, 

Turínból írják Június 8 dikán , hogy a' Fran
tzia Kórmányfzék 25 ezer Sorinton vett meg ót® 
t a n , egy fából kéSzült Remekjét a \ legnagyobb 
tökélletességre vitt klpfaragásnak , melly tsak egy 
a ' m a g a .nemében. A9 faragás Nagy Sándor üt
közetei t , a ' l e g nevezetesebb Katonai története
ke t , 'és sök Európai Fejedelmek és Fővezérek 
képeit ábrázolja. A' kéfzítője B o n z a n i g o egy 
a* leg nevezetesebb képfaragó mesteri közzül Olafz 
Örízágnak, 's 15 efztendeig fáradozott ezen ne
vezetes Munka kéfzítésében. Több Udvarok akar
ták ezt megSzerezníBonzanigótól; nevezetesen az 
OroSz Udvar nagy ajánlásokat tett ére t te ; de Ő 
ezt a' Párisi Nemzeti Gyűjtemény közzé kívánta 
irelyheztetni; a' hova maga is elkéséri Munkáját, 
iae hogy az útban elromoljon. Parisban egy 
képfaragó Oskolát is akar felállítni. 
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E l e g y e s L e v e l e k . 

Egy Régensbiírgban nyomtatódott konyvets-
k e , Német Orfzágnak a' most elmúlt háború ál
tal lett vefzteségét így adja eld. ElveSztett a z , 
eSzteadőnként való jövedelmeiből 4, 764,000 fa-
fiatot , és* á* Tartományinak egy tizen egy gyed 
réSzér, 

A* Frankfurti legujj ab b tudósítások Szerént, af 

Rajna jobb partjáról mind Casselből mind Deutz. 
ból vifzSza mentek a 'F ran tz iák ismét a' Rajna bal 
partjára. 

A1 Phfladephiából jött legelek irják, hogy 
igen virágzó áílapotjában vágynak most ESzaki 

- Amerikában az egygyesűlt Státusok; és ha az 
Ánglus és Frantzia Nemzetek között való háború 
még sokáig t a r t , ugy az Amerikai kereskedés egé-
Szen helyre áll. A ' mint felfzámláltatott 6$,oo& 
emberre megy ezen Státusban az ollyan lakosak 
Száma, a' kik mint hajósok, hajoslegények % vagy 
inasok a' tengeren való Szolgálát által keresik élel
meket , 5s igen jó fizetések vagyon. Tereh hordó 
hafót alig lehet kapni. Tsak Philadelphiában 
60,000 hordó liSzt áll kéfzen, hogy ha hajók 
akadnak , mind Európába fzállíttasanak; minden 
hordótól négy tallért fizetnek a7 kereskedők'Euró
páig a' hajósoknak. Teméntelen életet 's lifztet 
takarítnak ki innen, még is a ' föld népe Szükséget 
nem Szenved. H a v r e d e g r a ce karul 400,000 ' 
véka böza van öfzSze hordva 3 *s ez is mind.Eu
rópába Szállíttatik. 

A' Római levelek Szerént, nagy nyughatat
lanságot Szerez a' Frantzia seregek Római Státusbari 
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való meg-jelemese, mind az oda való Kórmlnyfzéb 
n e k , mind a' Népnek. Annyira terhelik azok aü 
egy ébaránt is nagy Szükséget és drágaságot Szen^ 
vedö N é p e t , liogy félő,, ne talán az utolsó Sziifc 
segre való jutását maga előtt forga tván , néki 
kiseredjen. Küldött , ugyan már Pápa Ö Szge Pá% 
xísba Követet , a5 ki azon Státusnak mostani ízo r 
moru állapotját a* F r . *Kórmáiiyfzék elölt ele
ven Színekkel le fesse 's aanak akaratját jöbbirá 
b í r j a . — 

A* FloreBtziai Státus is igen síxilödö állapot-
ban érzi-magát-; az adót nem g3rözi. Livorhó 
városára most lég közelebb is ö t ízáz ézér fö» 
fint kontribÉitziöt vetett Murát Ff; .Generálié; 

J e l e n t é s : ' 

^ Mely Atyái indulattal viseltessen Felségéi 
Urunk a' két Magyar Haza eránt^ *s melly igers 
kívánja a* hafznos Tudományoknak nagyobb na
gyobb virágzásra lehető jutását Hazánkban^ áz is 
egy jele $ hogy mósíáriáíbán* égj^ .17 j j k ö z h a í z« 
n u M u r i k á t méltóztatott Ó Fge kegyesén még 
engedni, hogy hetenkéíit magyarul adattasson ki^ 
az Ujjságök formájára ugyan 4 de á' melly tsák 
a* Tudományok gyarapítását* n e v e z e t e s e i ! a* 
Szélesen ki terjedő O r v o s i T u d o m á n y hníi* 
io's voltának közönségesebbé tételét tétté fó czéí-
jánák. Melynek minthogy olyan agái is vannáK^ 
Étkí :á* Fizik* *; miéüihá j Botanika < VttéFxnáúá $. 
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Vágy Barmot orvoslása ?s a* t. melyek a 'Cazda-
ságban is igen nagy világosságot nyújtanak; sőt 
e z , azok néikűi el sem is lehet: tehái a' G a z -
d a s á g T u d o m á n n y á is benne fog ezen Mun
kába foglaltattnu Azon kivül az említett Orvosi 
és gazdaságbeli Tudományoknak 3 's azok ágai
nak L i t e r á t u r á j á is benne léfzen — A1 Mua-
ka így fog neveződül 

ORVOSI '*S ÖAZDASÁGI 
T U D Ó S Í T Á S O K . 

Mivel pedig a* Feísr CsáCzári, í s Kíráfyi 
kegyelmes engedelem ezen Tudósítások' ki adha* 
tására tsak most adódott, és már a' fél efztendő 
kezdete Júliussal félen van : látni Való", hogy m á r 
ezen Munkának most Júliusban jó móddal elkez* 
dődni lehetetlen. Á'^ert is tsak f$o2''<bea Januári-
nsban fog meg indulni,; 

Most tsak azöa kéfettettnefc a' Tudományok 
kedvellői , hogy ha az em'ített czélra tartozó 
valami haSznos vélekedéseiket, vagy jegyzéseiket 
kívánnák kösslcní; vágy e' dolog eránt bővebb 
tudósítást akarnának venni ; vagy talám ha va
lakik magokat még előre az Elő fizetők közzé be 
írattni kívánnák; méltóztassanak Titulussáikm% 
ps a* helyet r a' hová a* váláfz, vagy idővel a* 
Munka küldettessen, a' hozzájok leg közelebbi 
Postahely nevével felküldeni Az ezen Munkáért 
előre fizetendő pénznek a* Postáikon leendő le te
vésére (melyről előre is jelentetik hogy sok nemt 
léfzen, és egy nem sokára ki adandóTudósítása 

• " • , ' " . , - ; 
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ha.fi meg fog határozódni mennyi leSzfz) ágy ísf 
még elég Idö van Januáríusig. — Kíviíi a* Levél 
borítékjára semmit egyebet nem kell ímji hanem, 
tsak az említett Munkának nevét így. 

P r o ' O r v o s i g 's G a z d a s á g i T u d ó s í t á s o k , 
• á. Wien. 

K ö z ö n s é g e s H í r a d á s * 
ujjolag érkeztek hozzám-kiterjedő haíznáreí 

esmeretes hírű Űj-Lubíói Savanyu vízzel töltött 
'üvegek. Egynek az árra 40 kr. egy Ládáoakpe-
dig, mellyben 20 pintes üvegek vágynak 13 ff. 
20 kr. Talál tatnak mind a 'Posonyi mind a' Pes
ti Köny várros boltjaimban. A' meíly N. £ , Ura. 
ságok kívánnak Szerezni b d ö l ö k , méltóztassa, 
aak'leveleiket hozzám megváltva, a' mint nevezik 
frankózva utasítani. Posonban Jűn„ 24 dikés 
a_goinben« 

Füskuíi. Landerer Mihály, 

J o b b í t á s , . 

Az utolsó TJjsfág árkusunk kozzűl némellyel " 
bán a' 8Ó3 dik oldalon megzavarodtak a' 3-dik 
4-dik és 5-dik. sorok , a9 meilyek így voltak : Ek* 
ként nyilatkoztatta ki magát az utolsó Parlament 
tómban Addington Ú r , Grey Urnák azon kérrfé* • 
sere mellyet oda fellyebb említettünk. 

Ezenkívül, a1 850-dik oldalon Yaszilisofeo'1? 
helyett olvastassák Vasz.iltsikov* 
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TO LDALÉK 
JÍ5 Magyar Hírmondónak, Júliusnak 3-dilé 

napján ígoi^dik ESztendoben költ árkusához; 

Hadházról Május 20-dikán. — 
Ezen fojó hónapnak 12-dik napján költ Uj-

áág Levélben a' Magyar Literatura fáradhatatlan 
elő mozdítója néhai nagy érdemű T . Földy Ja* 
nos Orvos Doctor Űr halála, az Érdemes Közön
ségnek tudtára adatván j a* ma^a sír hal mára ma
ga által még életében kéfzített Epitaphium is ki 
nyomtattatott. Ezen Levélek í rójaj a' ki- a' meg 
boldogult Urnák még hamvaiban is tisztelője, nem 
kevéssé örvendezett egy a' Magyar Literatura 
eránt magát ennyire érdemessé tett Tudés Hazafi
nak ezen Tudósítás által való meg titzteítetésén: 
de más réSzről meg nem álháttya a' maga méltó 
meg iíletődését jelenteni azon; hogy azon tifz-
te l t Űr' Versei, néhol (ámbár kevés) valtozta:ást 
Szenvedtek. A' Tudósító Úr , a 'k i a' néhai Földy 
Űr halálát a9 M. Hírmondó nagy Érdemié íróival 
közlotte , maga a' Verseket, a' mint azokat a* 
meg hólt Űr maga után hagyta , vá?,y nem látta^ 
vagy na látta is azokon azon tzélból tett változ
tatást^ hogy azok jobbak legyenek.' Áz első Eset*, 
ben i ha a' Verseket nem lattá, menthető* a' Tu
dósító, ámbár ügyari. a^ Tudósítónak^ kivált az 
Originál munkák közönségessé tételében a3 volna 
a9 kötelességé, hogy azoknak jól utánnak jár
jon. -— A' második Esetbe 9 ha a' Verseket jo'b-" 
bakká igyekezett tenni: keményebb reflexió kríi 

LU"| 
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tette magát érdemessé* Az Igyekezet ugyan já 
vo l t adé még is kéttségbe hozza ezen Levélírója* 
valyon azt a' meg boldogult Űr nevébe meg lehet* 

-öe e' köSzönni vagy sem ? Valaki eredeti] mun«* 
kaiban változtatást tenni, akkor kivált mikor 
azoknak közönségessé; való tételekben a5 Szerző 
tehettségeinek a ' Közönséggel való meg esmérte
tése és így annak nevezetessé való tétele a*. tzéi, 
már maga is vakmerőség, annyival inkább azok* 
nak még eredeti Szépségekből is valamit el venni 
valósággal ollyan dolog, a* mellyet egy Szerző 
is a? maga munkája El-jobbítőjának meg nem kö-
Szönhet. — Akkor lett volna ditséretes a ' Tu
dósító jó igyekezete ezen Versek jobbításában , 
ha azok nem jók lettek volna : de hogy azok a* 
magok eredeti valóságokban sokkal Szebbek, mint 
a ' mint el jobbít tat tak, az Eredetieknek á' már 
ine'g jobbíttattakkal való egybe vetéséből világfos* 
De ha talált volna is valami lenni a' versekbe a* 
mi talám változtatást kívánt vóliia : ü b i p 1 u r a 
A i t e b t p a u c í s n o n o f f e n d a r . JSÍem Szükség 
lett volna azokat jobbítgatni, annyival inkább 
azoknak eredeti Szépségekből is annyit el venni0 
Külömben is az Oiriginálok változtatást nem Szén* 
védő munkák, kivált az illyetí esetben a' melly-
beb valaki mubkája közönségessé tétetik : ezen 
Levél írója toeg nem fogfaaitya mi adhat akár-
melly Tudósítónak is Just &7 más en deti munká« 
ja el bérmálására. Az ollyab Tudós í tó , a9 ki 
a', ma'ga jobbítgatásai által az Eredeti munkák 
Szépségét kissébbíti, mind azok Szerzőjét meg s-érii, 
mind a* Közönség eránt való Tiszteletlenségét el 
árulja az á l ta l , hogy az előtt a? maga jobbítga* 
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tásait, mint a' Szerző munkáját ugy adja ki. Sör 
ha Szebbekké téSzi is az Origioálokat, akkor is a' 
Publicumot tsallya meg* 

Jól tudja azt ezen Levél írója , hogy a* meg 
boldogult Ur ezen ő Versei el forgatását nehezen 
Szenvedné, és ©hezképpest az eránta való Tifzte-
lét vette er re , hogy a9 ki botsátott versekre ezen 
Reflexiókat tegye, 's egySzersmind jónak láttya 
az említett Verseket ugy a' mint azok az Epitá*> 
phiumon olvastatnak, ide tenni; a* mint követ* 
kéznek: 

Amott a' Kapus Űr mentében 
Láttomra volt egy Körtvély fa H 

A' Sírhalmok 's tsérék (a) fzélébe 
Ki vágták nints az is már ma. 

%n e' kies Té r t (b.) válaSztottani 
Számomra Temető hcllyül 

E ' Vad kört vély fát-óhajtottam 
Sirhalmomat tzimzö jeíüL 

Még is ha történik halálom 
Ne másuva temessetek 

a) I t t mindjárt a& t s e r é i t helyébe E r d ő van t é v e , pe
dig a' ki a* boldogult Úr Temető helyét meg nézné * 
és az Epitaphiumon érdot látna, más valami e.dd mel
l e t t keresné a* Földi Ur s i rhalmát , rnivei ott n*m erd<5 
hanem tsak tsere van. Je l tudta azt a' meg boldogult 
Úr ' , nn az E r d ő , mi a T s e r e , különiben is nem 
lehet által látni, mivel fzebb az E r d ő ezen Versbe ;a* 
t s e r é n é l , hanem ha azért, hogy az s után két Con~ 
sonans nem következik. 

h) A' meg jobbított Versbe : E n e ' k i c i T e r t vara 
t é v e , nehéz által látni mi o k o n , holott amúgy j o b b ; 
é§ a* Magyar nem is fzokta azt m o n d a n i : E a e' k i » 
hanem E n a ' k i , ' i a* t. 

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 728.197 



It t nyugtasson meg amaz álom {CL| 
Tettzésem ez ! kedvezzetek ! -

Egy ákátzt Kortvély fám helyébe 
' Ültes óJi (d.) egy jól tévő kéz _ 

Melyről Zephir'naplementébe 
Susogva majd síromra néz. , 

Mind egyiket tüskék borittyák (e.) 
Mint az én 'kínos éltemet 

Ök azt védelmekre fordíttyák 
A' mi engem sírba temet* 

Ti Gyermekek majd hq. látty'átok 
Hüs halsarrtú Virágait • 

Májasba nyílni t ne bántsátok! 
' Maddfedgyék FÖLD Y Hamvait (f| 

©) Nem könnyű által látni mi oka lehetett a ' Tudósí tónak 
V Agv inkább a' j o ^ b í í ó n a k a m a z á l o m helyébe e g y 
j ó á l m o t tenni. Jobban "hangzik az úgy s és jobban 
is ki fejezi az ál ta la tzéíozott halált . 

á) Ü l t e s s o t t . Ká r volt az o h helyébe o t t tenni . Már 
hogy oda és neai" másuv'á keli ültetni vgy ákátzt 9 meg 
mondja akkor , mikor körlvélyfája h e 1 i y é b e kíván-
isya a z t ü l te t te tn i , és így az o t t fzükségtelea , 'és sok-
kai fzebb az o h a' inelíy a' meg bo ldogul t 'Úr ,arra ' 
Való ndgy kívánságát teSzi' kia 

«) A' ki jött nyomtatásban igy van : M i n d k e t t ő t s o k ' .: 
T ü s k é k ' b o r í t t y á k . ' I g y a ' oiint v a n , mind azért 
jobb mivel a* Magyarság semmit \sern fzenved miatta „ 
fojvást , és úgy megyén &' Ve r s , mintha Vers se vóW 
na 5 mind azért mivel ez a* fzó s o k , ott a' hol már 
t ü s k é k vannak frükségtelen akkor 9 mikor erőltetés 
nélkül oda nem tétethetik* ' ' 

~fy Es így van e l j obb í tva : > • 
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M#jd azok közt , kik itt el mennek (g) 
így Szóll egy a' ki jól esmért 

így Szállá el TavaSza ennek 
Vagy Éltében Tavafzt sem ért. 

T i Gyermekek ne fzaggassátok 
Hüs balsamú Virágait 

H a nyi tni Májusba lát tyátok 
' ' Hadd fedjék Földy Tetemit . 

Mind az Eredet Versek fojamattya, mind a' dolgok egy
más után való következése meg van ezen Versbe bont
j a » és tabáni itt az el jobbító azon figurát tartotta ma
ga e lő t t , melynek Virgílius hafznát vette a k k o r , mikor 
így fzóli : 

Moriamur et in . . . arma ruamus. KülÖmben igen 
- t s a k Vers sütésnek láttzik , és hogy azt Fö ldy Úr nem 
úgy írta , azt fel nem fedezni fzentség törés volna. 

g) Ez így van el jobbí tva; 
Akkor ta lám kik itt el mennek 

így fzóU egy, 

Salynálni l e k e t , hogy az. el jobbító nern tsak a* Verse
ket rontotta itt el , hanem még ízületeit nyelvét i s , és 
a n n a k e g y b e rakásának módját meg sértette. A k k o r 
t a l á m k i k i t t e l m e n n e k . í g y í z ó 1 1 e gy. 
Mit akar ezzel mondan i? talám azt, hogy a z o k k ö z t 
l ú k i t t e l m e n n e k í g y í z ó l l e g y * Hifzem. ugy 
van az priginálba mi fzükség volt azt el forgatni, é* 
érthetetlen Constractió törésbe esni? Hát azt úgy adni 
k i mint ama Nagy Magyar Literátornak munkáját , nem 
de nem annak m e g h i d e g ü l t h a m v a i n a k m e g 
g y a 1 á z á s a e* ? 

Hogy erre az Érdemes Publicuníot #zen Levél í ró 
ja fígyelmétessé tegye, és a.' néhai Nagy Érdemű Úrnak 

f el jobbí to t t , el magyarított Munkáját , a' reá méltán 
tétethetett reflexióktól meg ments#; a i t %a* meg liólfc 
fránt viseltető" tifzteUte kívánta. —"• 
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22 tíSSSSt^^S^-

J O A N N E S K E P. A L B R-R e Scbolís Plís ga 
Theologiae Doctor, et in Arcbi-Epíscopaü Lyceö Golo-
©ensi S. Scripturae Professor per omnes Veteris , et Nov* 
Testamenti libros eiusdem S. Scripturae fecit Interpretati-
onem , atque banc Hungáriáé , et Provinciarum , que cam 
ea coniunctae sünt, Venerabili Clero dedicavít.— Propo-
situm illius fűit Hungáriáé Praesulum illi votö servire, 
quo in Budensium Comitiorum suo consessu anno ab hinc 
undecimo totius Scripturae S. Interpretationem in, praxi 
per omnes illius libros ÍR suarum Dioecesium Lyceís fieri 
Yoluerunt: cum ad id ~t|mpus 9 biennjum , quod erat Scip-
lurae S. pro alumnis Theologiae destinatum , tolum fere 
in solis Herrnenevticae regulis perdpiendis contereretur 
atque ex practica S. Scripturae Interpretatione aliqua tan-
tum illius capita delibarentur. Quae ratio , etsi non diu 
tenuit, et in plerisque Lyceis reducta illa prior metbodu$•* 
sit ; nemini tamen dubium esse potest, quin talis in pra, 
xi Scripturae S. tractatio non tantum utilis , verum etiam 
necessaria futura sit" iis quoque , qui ad priorem methodum 
iterüm adacti sünt: quod quantumcumque praecepta Her-* 
iiienevticae didicerint; ex bis tarrien solis, sinc bono In. 
terprete, Scripturam S, intellecturi numquam sínt.— Qua-
Te iííe sic suarn banc fecit interpretationem , ut adhibitis 
non tantum alíörum Interp^etum Commentariis, verum eti-
«m Sánctorum Patrurn Operibus, insuper linguarum Ori-
entalium , -et antiquarum Veesionum subsidiis eam exbibe„ 
íet iuxta onnem Hermenevticae artem exactam , atque eru. 
tara ex Patrurn intelligtntia , ' e t sensis. Procedit de capi-
te ad caput, et de versu ad yersum una continente Ora-
tlone non seiungendo Interpretationem a textu, ponendo-
que semper Qmnia integre Scripturae verba. Et qualis-
eurnque diffícultas , vei obscuritas seobiicit; barac en.o« 
da t , et discutit píana , et aperta explicaridi ratione: ex-
plicationemque suam semper ex aliquo principio Herme-
nevtico d&monstrat, ut Jiihil asserat, quod non probet, 
IsUque ijúxone illos etiam., qui sünt difficülimi, et obscu-
tissimi Scripturae iibri in apricum deducit illa imprimis 
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íöca di l igent iss íme'discut iendo, in qinbns a Catholicif i | 
dísconveniunt - qui aliier credunt. Sed neque etiam omiti 
Üt illorum , quorum nunc} ingenia adversus Revelatam Re-
ligionem pxuriunt , argutiuncúlas ad illa Scripturae S, lóca 
xe tuudere , ubi talis veritas Religionis proponi tur , a d quam 
ipsi suísratiunculis «onsurgunt, «— Speciminis auíem gra* 
t i a , ut ex re judicium ferri posse t , non solis verbis sibi 
SL$s®nsum quae re re t , deleeta quaedam Scripturae S» lóca 
mlsit ad Venerabílem Emidéin Clerum per omnes Dioece* 
*es : s e c in vícem vei huzus s u i l a b o r i s , vei istius E idem 
Clero factae a se oblationis aliud rogavi i ; quam ut i i , 
quibus p iacere t , se subseriberent , subscriptioneque hac 
testarentur se O p u s , ubi prodierít , accepturos , et 
si sufficiente numero essen í s qui illúd acciperent , edi 
posset. Nec praenumeraüonis pretínra aliquod etiam p r a e . 
vie postulavi t ; sed cum pretium secundum philyras de -
íermJnasset íion ni t ra in Mediana charta '•quam. ciuciw 
feros duos,, in Seriptoria autem quatuor ; tum p i imum 
pret ium ab i i s , qui Opus accepturí sün t , posiquam i l luá 
accep issen t , v<*luit, ut per partes exhiberetur .— Est au
tem oblatio haec sic accepta a Praesul ibus , et a b iis 
qui Dioecesibus p raes iden t ; ut neminern alicubi esse in* 
t e l l exe r i t , cui non rat io istius Operis valde esset próbára % 

et ubi non hi ,suas etiam dando literas Clero suo 
ilhrd commendassent, — Haec autem istius Edi t ionis 
etiam per Ephemerides pubiicatío proptereafit ; ut quoni* 
am res ipsa demonstrasset non tantum e C le ro , verun* 
etiam e DD< Secularibus esse p lu res , qui illud babere vé
li nt s eoque magis , quod Scriptura S, non tanturn pro Clero, 
verum etiam pro omiú dbris í iano s i t ; ü l i a comparation© 
non exeiuderentur , deinde notitia illius etiam ad exteras 
Provincias efíerretur , et cum illis quoque , s iqui inde i l lud 
ac^ipere vellent ? conrimunicandum esse l ibenter , ostende-
r e tn r : nec arcentur , sed potius invitantur etiam i i , qui 
Beligione dismneti s ü n t , cum Scnp;usae S. íractatio vei 
@o maximé debeat sonducere , ut qu&erendo t& ©a veri* 
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talem f qwae nonnisi >una-5 atque simpíex esse potest* {fi 
unius Veritatis grémium • omnes consociemur, neve intet 

nos , qui in eumdem Ohrí&tum eredére nos profitemur. dis-
sensioíies sint , eí schismata. •— impressio illius iiet Pesfchi-
ni per D- Mathiam Trattner in Formato , üt vocant, Oc-
tavi • maioxis ©a typoium, et chartáé díligentia > ut nihil 

- étiam ex hac parte .ulterius desiderari possit. Addentur 
etiam suis locis mappae Geographicae, et tabulae Chro. 
nélogicae 9 út nihil desii , quod ad eius perféctionem , e t , 
integritatem pextinet. Totuna Opus exerescet circiter ad 
ír, tomos ; sicque intexiditur, ut tomo primo prödeunte ad 
ligddinas > quae 'érunt mense Awgusto isíius anni>_ semper 
deinde , quotiescunqtíe ib; erunt jiundinae, singnli ? aut 
"etiam' bini tömi prodeant, -Intraque triennium tota editio 
peragatur, Pretium' totius-"Öpeiis in charta Mediaha facisl-
eírejiter 2£.fL — Cui ergo * extra illaní etiam * quae, per 
Bioeeeses fit circulaiionemp placuerit 9 istud Interpretatio-
síis' S." Scripturae Opus habere ; is velít homen suum per 
literas'Galócám iá Hungáriám ad eiti's Edttorem mittere cum 
desígiiatione chartáé Medianae, ve! jScriptoriae, Sed suas 
literas -non gravetur gratuitas , (Franco ' vulgo ..- tttennt) 
míttere $ ex Hungária aá i5tam űsque Augusti, exteri ad 
£aein Septembris huius Anni, 

Colocae 151a Április igoi* 

Primus Tqmus Operis huius ciira omnem dubitatio. 
nem , ut- in Sua ad Venerabilem Clerum Hungáriáé obla* * 
tiőne promi'sit Autor9 ad _ Mundinas ' Pesthinenses , quae 
Mense Áugusto hoc Anno futurae sünt , prod'ibit, Nam • 
tametsi 'ex omnibus Dioecesibus reseriptum nondum véne-
xit9 'tamen tali cum adprobatione 3 et desiderio hoc illius 
opus-, quod inspecirriine exhibuit exceptum est, u t , quam-
vis:cásu in hoc impeditissimum tempus incidisset propter 
incommoditatem molestissimi belli :-tamen éo numero iam 
sint i i , qui se subsesibendo declararunt opus accepturos r 
vA his solis habitis iam etiam edi illud possit» . 
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